Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1999. gada 17. decembra lēmums par Bangemaņa lietas izšķiršanu

(2000/44/EC, ECSC, Euratom) 
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 213. pantu,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas (EOTK) dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 9. pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas (EAEK) dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 126. pantu,
ņemot vērā tās 1999. gada 9. jūlija lēmumu par Bangemaņa lietas nosūtīšanu Tiesai,
tā kā
1) Bangemaņa Komisijas locekļa pilnvaru termiņš beidzās 1999. gada 9. jūlijā;
2) Padome ir ņēmusi vērā šādu informāciju, ko tai sniedzis Bangemaņa kungs vēstulē, kas datēta ar 1999. gada 10. decembri.
1. Bangemaņa kungs līdz 2000. gada 1. jūlijam nekļūs par Telefónica consejo administrativo (direktoru padomes) locekli un līdz tam nepieņems nevienu citu amatu šajā uzņēmumā vai citos sakaru uzņēmumos.
2. Bangemaņa kungs apņemas nepārstāvēt nevienu trešo pusi (ieskaitot Telefónica) vis-à-vis Eiropas iestādēm līdz 2001. gada 31. decembrim, ieskaitot.
3. Bangemaņa kungs pastāvīgi turpinās aizsargāt visu konfidenciālu informāciju, kas tam varētu būt kļuvusi zināma kā Eiropas Kopienu Komisijas loceklim,
IR NOLĒMUSI.
1. pants

Pieprasījums, ko Padome iesniegusi pret Bangemani saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 213. panta 2. punkta trešās daļas pēdējo teikumu un atbilstīgajiem EOTK un EAEK Līgumiem, kura mērķis ir atņemt Bangemanim tiesības uz pensiju, kuru izskata Eiropas Kopienu Tiesa (lieta C-290/99), ir jāatsauc, ar nosacījumu, ka Bangemanis tajā pašā laikā atsauc prasību Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesā pret Padomi (lieta T-208/99) un atsakās no prasībām atlīdzināt kaitējumu un ka katra puse sedz savas izmaksas.
2. pants
Šo lēmumu paziņo Bangemaņa kungam, Eiropas Kopienu Komisijas priekšsēdētājam un Eiropas Savienības dalībvalstu valdībām.
3. pants
Šo lēmumu ir jāpublicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1999. gada 17. decembrī.

Padomes vārdā —
K. Hemile [K. HEMILÄ]
priekšsēdētājs
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